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ACCORD ENTRE LA BELGIQUE ET LE BELGIAN - 

COMMONWEALTH BRITANNIQUE BRITISH COMMONWEALTH 

SUR LES SEPULTURES MILITAIRES W A R  CiRAVES AGREEMENT 

A C C O R D  A G R E E M E N T  

between 

Le Gouvernement belge The Government of Belgium 

Les Gouvernements du Royaume-Uni de The Governments of the United Kingdo 
Grande-Bretagne et dJIrlande du Nord, of Great Britain and Northern Ire- 
de lJAustralie, du Canada, de llInde, land, Australia, Canada, India, New 
de la Nouvelle-Zdlande, du Pakistan et Zealand, Pakistan and the Union of 
de lJUnion Sud-Africaine South Africa 

sur les cimetikres, les s6pultures et respecting the War Cemeteries, Gra- 
les monuments militaires du Common- ves and Memorials of the British 
wealth britannique en territolre belge. Commonwealth in Belgian territory. 

Le Gouvernement belge d'une part, The Government of Belgium of the 

one part: and 

Les Gouvernements du Royaume-Uni The Governments of the Uclted 

de Grande-Bretagne et dlIrlande du Kingdom of Great Britain and Northern 
Nord, de lJAustralie, du Canada, de Ireland, Australia, Canada, India, 
lJInde, de la Nouvelle-Zklande, du Pa- New Zealand, Pakistan and the Union 
kistan et de llUnion Sud-Africaine (ap- of South Africa (hereinafter referred 
pelks ci-aprbs "les pays du Common- to as "the Commonwealth countriesn) 
wealth1?) dJautre part: of the other part: 

Dksireux de proroger, sous rkser- Desiring to continue, subject to 
ve de modifications, les dispositions modifications, the provisions of an 





L'expression "Cimetihres, skpul- llCommonwealth War Cemeteries, 
tures et monuments militaires du Corn- Graves and Memorialsn include respe 
monwealthl' comprend les cimetihres, s6- tively both those for which provisi 
pultures et monuments visks par 1'Ac- was made by the Agreement of 1919 
cord de 1919 ainsi que ceux de la guer- those resulting from the War of 19 
re 1939-1945; si besoin en est, une 453 where necessary, those of the t 
dllstinction sera faite en employant les wars are distinguished as tlCommon- 
expressions "~imeti&res, skpultures et wealth 1914-18 War Cemeteries, Grav 
monuments militaires 1914-1918 du Com- and Memorialsw and wCommonwealth 19 
monwealth" et "Cimetihres, sepultures 45 War Cemeteries, Graves and Memo- 
et monuments militaires 1939-1945 du rials", respectively; 
Commonwealth" suivant les cas; 

L'expression "La Commi~sion~~ dB- "The Commissionll means the Imp 
sign@ la Commission Impkriale des sk- rial War Graves Coacmission incorpor 
pult~es Militaires constituke par la ted by Royal Charter dated 21st Nay 
Charte Royale du 21 mai 1917. 1917. 

(1) La Commission est reconnae par (l) The CO 
le Gouvernement belge Come Le sell1 or- the Belgian 

ganisme chargk par les pays du CXmmon- thoriLy char 

territoire beige la conservation des care Belgian of C'-n 

cimetigres, sepultures et monuments mi- wealth War Cemeteries9 Graves and M 

litaires du Commonwealth* mor ial S. 

(2) Le Gouvernement belge reconnaft h (2) The Belgian Government recognises 
la Commission le droit d9agir en terri- the right of the Commission to act in 

toire belge en qualitk d9association Belgian territory as an Association 

jouissant des droits civils d'un indi- possessing the civil rights of an in- 

vidu dans toutes les questions relati- dividual in all that concerns the Corn- 

ves aux cimetikres, skpultures et monu- monwealth War Cemeteries, Graves and 

ments militaires du Commonwealth. Memorials. 

(1) Le Gouvernement belge accor&gra- (1) The Belgian Government grants to 
tuitement et perpdtuitk la C o d s -  the Commission free of cost and in pe 



sion le droit dtuser librement des ter- petuity the free use of the lands si- 
rains situgs en territoire belge choisis tuated in Belgian territory, chosen 
et utilisks soit comme cimetibres perma- and utilised either as permanent Com- 
nents de la guerre 1939-1945 du Common- monwealth 1939-45 War Cemeteries or 
wealth, soit pour 1JQrection de monu- for the construction of monuments to 
ments en lJhonneur de membres des Forces commemorate members of the Armed For- 
Armdes des pays du Commonwealth tombks ces of the Commonwealth countries fal- 
au cours de la guerre 1939-1945. Les- len in the War of 1939-45. Neverthe- 
dits terrabs resteront toutefois la less the said lands shall remain the 
propridtd de lJEtat belge. property of the Belgian State. 

Le Gouvernement belge sJengage h The Belgian Government undertakes 
inviter les administrations communales to invite the communal authorities to 
h conceder gratuitement les terrains grant free of cost the necessary grow 
ndcessaires dans leurs cimetibres. in their Cemeteries. 

(2) En outre, le Gouvernement belge (2) The Belgian Government further 
confirme en ce qui concerne les cime- confirms in regard to the Commonwealth 
tibres, s8pultures et monuments mill- 1914-18 War Cemeteries, Graves and Me- 
taires 1914-1918 du Commonwealth, le morials, the grant of the free and 
droit d'user librement et h perpdtuit6 perpetual use of the lands occupied by 
des terrains quJils occupent en vertu the same in virtue of the Anglo-Franco- 
de 1'Accord Anglo-Franco-belge du 9 Belgian Agreement of the 9th August 
aoat 1917 et des dispositions de lJAc- 1917 and the provlslons of the Agree- 
cord de 1919. ment of 1919. 

(1) La Commission pourra transferer (1) The Commission shall be at liber- 
dans les cimet1bres"militaires du Com- ty to transfer into Commonwealth War 

monwealth les sdpiltures militaires du Cemeteries such Commonwealth War Graves 
Commonwealth qui ne se trouvent pas lying outside those Cemeteries as it 
dans lesdits cimetikres, lorsquJelle le may deem necessary whether on account 

jugera ndcessaire soit parce que ces of the isolated position of any such 

s6pultures sont isol6es soit pour toute Graves or for any other reason. 

autre raison, 

(2) Le Gouvernement belge chargera les (2) The Belgian Government will arran- 
autoritds belges comp4tentes d'accorder ge for the competent Belgian authori- 

les autorisations ndcessaires en vue de ties to grant the necessary permits for 



l'exhumation et du transport des corps the exhumation and transport of the 
qui doivent &tre transfdrds. bodies to be so transferred. 

(3) Si, pour grouper les sepultures (3) If, in order to group together 

visdes au paragraphe (1) du present any such Graves as are referred to in 
article, la Commission estime n6cessai- paragraph (1) of this Article, the 
re de creer de nouveaux cimetibres, el- Commission shall recognise as necessa- 

le soumettra des propositions au Gou- ry the creation of new Cemeteries, it 
vernement belge qul examinera avec shall submit its proposals to the Bel- 
bienveillance si des mesures peuvent gian Government, who will favourably 
8tre prises pour acquerir les terrains consider whether steps can be taken 
n8cessaires, conformdment aux disposi- for the acquisition of the land for 
tions de llarticle 3. the purpose in accordance with the 

provisions of Article 3. 

Aicrxud. 

(1) Le Gouvernement belge reconnaft h (1) As regards the Commonwealth 1939- 
la Commission le droit dlassurer ses 45 War Cemeteries, the Belgian Govern- 
propres frais 11am6nagement, la cons- ment recognises the right of the Com- 
truction, llentretien et la garde des mission at its own cost to ensure and 
cimetl&res militaires 1939-1945 du Com- provide for the lay-out, construction, 

monwealth. maintscance and control of the same. 

(2) La Commission est en conskquence (2) The Commission is accordingly au- 
autorisee B enclore les cimetihres vi- thorised to enclose the Cemeteries re- 

sks au paragraphe (1) du present arti- ferred to in paragraph (1) of this Ar- 

cle, B les amdnager et B les construire ticle, to lay them out and construct 

suivant un plan approuvd par elle, B y them on a system approved by the Corn- 

dtablir des monuments funkraires ou mission, to erect in them sepulchral 

dlautres constructions, B y faire des monuments or other structures, to make 
plantations, B rdglementer la visite plantations in them, to enact regula- 
des cimetibres et B designer les person- tions governing visits to them, and to 
nes chargees de les garder. Ces person- select persons to take charge of them. 
nes pourront &tre des ressortissants Such persons may be nationals of the 

des pays du Commonwealth. Commonwealth countries. 

(3) Les questions relatives B 11am6- ( 3 )  Questions relative to the lay-out 
nagement des skpultures mllltaires of Commonwealth 1939-45 War Graves si- 
1939-1945 du Commonwealth situees dans tuated in Communal Cemeteries shall be 



les cimetibres communaur seront reglkes decided by the Commission and the Com- 
par la Commission et les autoritds com- munal authorities with the assistance 
munales conjointement avec le Wnistre of the competent Minister or central 
comp6tent ou l'administratlon centrale authority concerned. 

(4) La Commission est en outre autori- (4) The Commission is wther authori- 
ske h assurer 11am6nagement des sdpul- sed to provide for the lay-out of Com- 
tUeS militaires 1939-1945 du Common- monwealth 1939-45 War Graves situated 
wealth situ6es dans des cimetibres ap- in Cemeteries belonging to the State 
partenant llEtat ou 21 des communes or Communes which, In addition to such 

qui contiennent an outre des skpultures Graves, contain also Belgian or allied 
militalre~ belges ou alli6es. S1 la military Graves. When the Commission 
Commission estlme qulil conviendrait considers It desirable that a common 

dladopter un plan commun d1am6nagement system of lay-out should be adopted 
dans tan cimetibre mixte, elle soumet- for a mixed Cemetery, It shall submit 

tra ces propositions aur autorites bel- its proposals to the competent Belgiar. 1 
ges competentes qul statueront. authority, who shall decide the matter. 

(1) En ce qui concerne les cimeti&res, (1) As regards the Commonwealth 1914- 
les s6pultures et les monuments mill- 18 War Cemeteries, Graves and Meao- 

taires 1914-1918 du Commonwealth, le rials, the present Agreement expressly 
present Accord proroge expressdment et preserves and continues the rights of 

maiatient en vigueur le droit que la the Commission, as hitherto exercised 

Commission a exercd jusqu'h present en pursuant to the Agreement of 1919, to 

vertu de llAccord de 1919, dlassurer i ensure and provide at its own cost for 

ses propres frais llamknagement desdits the maintenance of the said Cemeteries, 

clmetibres, sepultures et monuments, Graves and Memorials, to enact or con- 

dlkdicter et de maintenir en applica- tinue regulations governing visits to 

tion les rbglernents relatifsaux visites such Cemeteries and to select the per- 

auxdits cimeti&res, et de designer les sons to take charge of them, who may 

personnes chargees de les garder; cel- be nationals of the ~ommonwealth coun- 

les-cl pourront Btre des ressortissants tries. 

des pays du Commonwealth. 

(2) En outre, le Gouvernement belge (2 )  The Belgian Government further 
recornaft B la Commission la liberte agrees that the Commission shall be at 

d'affecter, si elle le juge utile, le liberty, if it sees fit, to utilise va 



t e r r a i n  l i b r e  dans l e s d i t s  c imet i&res  cant  space i n  any such Cemeteries f o r  

h des skpul tu res  m i l i t a i r e s  1939-1945 t h e  recep t ion  of Commonwealth 1939- 
du Commonwealth, d 'y  k t a b l i r  de nou- 45 War Graves and t o  e s t a b l i s h  such 
veaux monuments, construct ions  ou plan- a d d i t i o n a l  monuments, s t r u c t u r e s  o r  

t a t i o n s  e t  d'y apporter  l e s  modifica- p l a n t a t i o n s  and make such improve- 

t i o n s  q u ' e l l e  jugera n6cessaires .  ments t h e r e i n  a s  it may consider nec- 
essary.  

m. W C L E  2. 

( 1 )  L'exhumation des  corps reposant ( 1 )  The exhumation of bodies from 
dans l e s  cirnetikres e t  skpu l tu res  m i l l -  t he  Commonwealth War Cemeteries and 

t a i r e s  du Connonwealth pour 8 t r e  t rans -  Graves f o r  t r a n s p o r t  (whether i n  t h e  

por tks  ( s o i t  t e l s  que l s ,  s o i t  aprBs in-  e x i s t i n g  s t a t e  o r  a f t e r  cremation) t 

c inkra t ion)  dans une p a r t i e  quelconque any p a r t  of the  Commonwealth o r  t o  
du Commocwealth ou vers  tou te  a u t r e  any other  dest inat ior ,  outs ide Eelgium 

d e s t i n a t i o n  en dehors de l a  Belgique o r  the  Belgian t e r r i t o r y  where they 
ou du t e r r i t o i r e  belge oh i l s  sont in -  a re  respec t ive ly  i n t e r r e d ,  being con- 
humks, Qtant c o n t r a i r e  & l a  p o l i t i q u e  t r a r y  t o  the  declared po l icy  of the  

dkclarke des pays du Commonwealth, ne Commonwealth countr ies ,  no such exhu- 
s e r a  pas au tor i ske  e t  l e  Gouvernement mation s h a l l  be permitted, and the 
belge s'engage B dorner l e s  i n s t r u c -  Belgian Government undertakes t o  ins- 

t i o n s  nkcessa i res  aux a u t c r i t k s  cornpk- t r u c t  the  competent a u t h o r i t i e s  t o  re-  
t e n t e s  pour q u ' e l l e s  r e j e t t e n t  t o u t e  fuse  a l l  app1ic;ltions f o r  permission 

demande d ' au tor i sa t ion  d ' exhmer  ou de t o  e f f e c t  such exhmations  or removds 

t r a n s p o r t e r  ces  corps.  of bodies.  

( 2 )  L'exhumation d e s d i t s  corps,  pour ( 2 )  The exkumation of such bodies 
S t r e  rkun is  ou regroup6s e c  Belgique f o r  purposes of concentrat ion o r  re -  

ou sur  l e  t e r r i t o i r e  belge ne pourra grouping within  ~ e l g i u m  or ~ e l g i a n  

avoir  l i e u  que s i  e l l e  e s t  f a i t e  par  t e r r i t o r y ,  r espec t ive ly ,  s h a l l  only 

l a  Commission ou avec son a u t o r i s a t i o n  be permitted i f  e f f e c t e d  by o r  with 

the  express  au thor i ty  of t h e  Commis- 

s ion.  

(1) Les demandes d ' a u t o r i s a t i o n  pour (1) Requests f o r  permission t o  e r e c t  
Q r i g e r u n m o n u m e n t d e s t i n B B r a p p e l e r  anymonmentdesignedtorecallafeat 
un f a i t  d'armes des Forces -&S des pays of arms of the  Armed Forces of the 



du Commonwealth ou dJune unit6 de cel- 
les-cl seront prksentkes par la Commis- 
sion b llagrkation du Gouvernement bel- . 

g@ 

(2)  Si une demande de cette nature 
Btait adresske directement au Gouverne- 
ment belge, celui-ci la transmettrait 
8. la Commission avant de prendre une 
ddcision et examinerait, d8accord avec 
la Commission, la suite qui doit lui 
Btre rkservke. 

Le Cornit6 Anglo-belge constitut? 
Par la Commission en vertu des disposi- 
tions de lJarticle 6 de lJAccord de 
1919 sera remplacd par un Cornit6 mixte 
instItu6 par la Commission, qui sera 
appeld Comit6 mixte du Commonwealth et 
de la Belgique et qui sera composk de 
la manibre indiquke h lJarticle sul- 
vant. Ce Comit6 sera charge de reprk- 

senter la Commission en territoire bel- 
ge auprbs des autoritds militaires et 
civiles compktentes et dJexercer notam- 
ment au nom de la Commission tout ou 
partie des droits qui lui sont reconnus 
par le present Accord. Ce ~omite aura 
qualit6 pour accomplir au nom de la 
Commission, dans les limltes des pou- 
voirs que la Commission lui dklkguera, 
tous les actes civils nkcessaires pour 
remplir sa mission. 

Commonwealth countries or of any unit 
of those forces shall be presented by 
the Commission to the Belgian Govern- 
ment for its concurrence. 

( 2 )  Should a request of this nature 
be made direct to the Belgian Govern- 
ment, the latter shall refer it to the 
Commission before giving any decision, 
and shall consider in agreement with 
the Commission what action shall be 
taken thereon. 

In place of the mlxed Anglo-Bel- 
gian Committee appointed by the Commis- 
sion pursuant to the provisions of Ar-  
ticle 6 of the Agreement of 1919, the 
Commission shall appoint a joint Com- 
mittee, to be entitled the Common- 
wealth-Belgian Joint Committee and com- 

posed as laid down in the next follo- 
wing Article, to represent the Commis- 
sion in Belgian territory in its rela- 
tions with the appropriate authorities, 
both military and civil, and especial- 
ly to exercise in the name of the Com- 
mission all or part of the rights res- 

erved to it under the present Agreem- 
ent. This Committee shall be competent 
to perform in the name of the Commis- 
sion and within the limits of the po- 
wers delegated to it by the latter, all 
civil acts necessary to enable it to 

fulfil its objects. 

m* 

11 1 T . ~  Cnm'ltb v f s d  l'article 9 du (1) The Committee referred to in ~rti-l 1 )  



present Accord sera compose de vingt 
membres au plus, parmi lesquels il y 
aura au plus huit membres d'honneur 
dont quatre reprksenteront la Belgique 
et dont les autres reprksenteront les 
pays du Commonwealth et au plus douze 
membres techniques dont six reprksente- 
ront la Belgique et dont les autres re- 

1 presenteront les pays pr8citks. 

cle 9 hereof shall be composed of not 
more than twenty members comprising 
not more than eight honorary members 
of whom four shall represent Belgium 
and the others the Commonwealth coun- 
tries, and not more than twelve offi- 
cial members, of whom six shall repre 

sent Belgium and the others the Com- 

monwealth countries. 

Les membres belges seront nommes The Belgian members shall be ap- 
par la Commission, sur recommandation pointed by the Commission on the rec- 
du Gouvernement belge, qui sera deman- ommecdation of the Belgian Government 

dke et transmise par la voie diplomati- which shall be requested and transmit- 

ted through the diplomatic channel. 

( 2 )  Les membres dJhonneur belges se- (2) The Belgian honorary members 
ront choisis parmi les personnes qui shall be chosen from persons who have 
se sont illustrkes dans la Marine, won distinction in the Navy, Army or 
19Arm4e ou l'hviation, les Lettres, les Air Force, in Letters, Art of Science. 
Arts ou les Sciences. 

(3) Les membres techniques belges se- (3) The Belgian official members 
ront choisis en raison des fonctions shall be chosen in virtue of the admi- 
administratives qulils occupent et re- nistrative functions exercised by them 
prksenteront les dkpartements ministS- and shall be representatives from such 
riels que le Gouvernement belge et la Government Departments as may be ag- 
Commission dksigneront de commun ac- reed upon between the Belgian Govern- 
cord. 11s cesseront de faire partie du ment and the Commission. They shall 
Comitk du jour oh 11s cesseront de rem- cease to form part of the Committee 

plir leurs fonctions dans le Dkparte- from the day when they vacate their 
ment. Le Gouvernement belge sJengage h functions in the Departments. The Bel- 

notifier h la Commission tout change- gian Government undertakes to notify 
ment intervenu parmi les membres tech- the Commission of all changes which 
niques belges. may take place amongst the Belgian of- 

ficial members. 

(4) La Commission dksignera le Secrk- (4.1 The Commission shall appoint the 
taire General du Comitk. Secretary-General of the Committee. 



(1) Le Couvernement belge convient 
dJassimiler la Commission lJEtat bel- 
ge pour l'application des lois relati- 
ves aux taxes et impats directs au pro- 
fit de l'Etat, des-provinces et des 

es et aux droits d%nregistre- 
aent, de greffe, d8hygoth&que, de suc- 
cession et de timbre. 

(2) La Commission pourra importer ou 
acheter en Belgique, en exemption de 
tous imp8ts (droits d)entr&e, droits 
d'acclse, et taxes assimilkes au tim- 
bre) le aatkriel, 18s approvisionne- 
ments et les marchandises nkcessaires 
& ses propres bsoins ou B l'amknage- 
ment, la decoration et l'entretien des 
ciaeti&res et des s4pultnres milltai- 
res et B l'kdiiication et l'entre- 
tien des monuments commkmoratifs. 

( 3 )  La Commission bkn6ficiera de la 
meme exemption pour tous les travaux 
et prestations qu'elle cormnandera di- 
rectemrnt aux m8mes fins. 

(4) La Commission prendra les mesures 
ndcessaires pour quhucune des marchan- 
dises importdeer ou achetdes en exemp- 
tion d"p$ts ne soit cBdt$e en Belgi- 

que, sans lJaccord prdalable du Gouver- 
nement belge. 

(l) The Belgian Government agrees to 
treat the Commission on the same foo- 
ting as the Belgian State for the pur 
pose of the application of the laws 
relatlng to direct taxes and duties 
imposed for the benefit of the State, 
the provinces and the communes, and 
the laws relating to registration fee 
court fees, mortgage fees, succession 
duties and stamp duties. 

( 2 )  The Commission may import into or 
buy in Belgium, free of all duties ( 

import duties, excise duties and taxes 
assimilated to stamp duties) the equi- 
pment, supplies and commodities neces- 
sary for its own needs or for the 
laying out, embellishment and mainte- 
nance of the military Cemeteries and 
Graves and for the construction and 
maintenance of commemorative monu- 
ment S, 

( 3 )  The Commission shall benefit from 
the same exemption in respect of all 
workg and goods or services which it 
orders directly for the same purposes. 

(4)' The Commission shall take the ne- 
cessary steps to ensure that no commo- 
dities imported or bought duty free 
are disposed of in Belgium without the 
previous consent of the Belgian Govern 
ment . 

(5) b s  vdhlcules B moteur importds ( 5 )  Motor vehicles imported tempora- 
teaporairement par la Codssion et rily by the Commission and intended 

destinQs B son usage ou 8. celull de ses for the use of the Commission or of 



membres de nationalitd Qtranghre (non 

belge) bdneficieront de la franchise 
temporaire des droits daentr6e et de la 

taxe de luxe. 

(6) Les modalit6s d'application des 
exemptions prBvues par le prdsent arti- 

cle seront dtablies par les autorites 

comp6tentes en accord avec la Commis- 
sion. 

(7) Le Couvernenorr~t belge est d9accord 
pour que, d a m  tout cas particulier pr6- 
vu au present article, un certificat 
sign6 au nom de la Commission et attes- 

tant que 19exemption est demandge en 

vue de 19exercice officiel des fonc- 
tions de la Commission soit accept6 par 
les autoritds intBresskes comma preuve 
suffisante pour obtenir l'exemption. Le 
Secrktaire G6ndral du Comitd mixte en- 
verra au dit Gouvercement, chaque fois 
quJil y aura lieu de le faire, la liste 

des fonctiomaires de la Conmission au- 
torisds B signer ces certificals, 

its officials of foreign (non-~elgian) l 
nationality shall benefit by temporary 
exempticn from import duties and luxu- 

ry tax. 

( 6 )  The methods of applying the ex- 

emptions provided for in the present 

Article shall be settled by the compe- 
tent authorities 1x1 agreemerit with the 
Commission. 

( 7 )  The Eelgian Government agrees 

of the Commission to the effect that 

the exemption is c l t i ! ~ e a  for the purp 

mission9 S fuct l oris shall be accepted 

ficials of the Commission having com- 
petence to sign such certificates shal 
be notified from time to time to the 

said Government by the Secretary-Gene- 
ral of the Joint Cornmitt@@. 

Dans l'exercice des droits que lui 

confhre le present Accord, la Comrnlssicm 

devra se conformer aux 101s et rhgle- 
ments en vigueur en Belgique et sur le 
terrltoire belge, sauf si les disposi- 
tions du prksent Accord 19en dispen- 
sent. 

In exercising the rights confer- 

red by the present Agreement, the Com- 
mission shall conform to the laws and 
regulations in force in Belgium and 
Belgian territory save in so far as it 
is exempted from so doing by the provi- 
sions of the present Agreement. 

Le present Accord entrera en vl- The present Agreement shall come 
gueur le jour de sa signature et, 1 into force as from the date of signatu- 



partir de ce moment, IJAccord de 1919 re and therefrom the Agreement of 1919 
(sous reserve des dispositions de l'ar- shall (subject to the provisions of 
ticle 3, paragraphe 2 et de l'article Article 3 paragraph (2) and Article 6 
6, paragraphe ler, du present Accord) paragraph (1) of the present Agree- 
prendra fin, sans prejudice de tout ce ment) terminate but without prejudice 
qui aura et6 fait en vertu dudit Ac- to anything previously done under it. 

En foi de quoi, les soussignes dh- In witness whereof the undersi- 
ment habilites par leurs Gouvernements gned, duly authorised by their respec 
respectifs, out sign6 le present BC- tive Governments, have signed the pre 
cord qu'ils ont revgtu de leur sceau. sent Agreement and have affixed there 

to their seals. 

Fait h Bruxelles, le 20 juillet Done at Brussels, this 20th day 
1951, dans les langues fran~aise et an- of July 1951, in French and English, 
glaise, les deux textes faisant Bgale- both texts being equally authoritati- 

ment foi, en un exemplaire unique qui ve, in a single copy which shall be 
sera depose aux Archives du Gouverne- deposited in the archives of the Go- 

ment belge, qui en delivrera des copies vernment of Belgium, by whom certified 

certifiees conformes aux autres Gouver- copies shall be sent to the other si- 

nements signataires. gnatory Governments. 

POUR LA BELGIQUE: FOR BELGIUM: 
l.-- 

9 .- 

POUR LE ROYAUME-UN1 DE GFlANDE-BRETAGNE FOR THE UNITED KIP 
ET D' IRLANDE DU NORD: TAIN AND NORTHERN 



POUR L7AUSTRBLIE:  FOR AUSTRALIA: 

POUR LE: PAKISTAN: FOR PAKISTAN: 

POUR LE CAXADA: FOR CANADA: 

POUR L' INDE : FOR INDIA : 

- 

POUR LA NOWELLE-723LANDE: FOR NEW ZEALAND: 



POUR LJUNION SUD-BFRICAINE: FOR THE U N I O N  OF SOUTH A F " :  A: 


